HAUPA MAHYKAH

O HEKOTOPbIX KOHHOTATUBHbIX CMELWEHUAX
NPU NEPEBOAE NOJTUUYECKOIO TEKCTA

fHo npumepe conocmalumenswoza ananissa tmuzomaopenun
b flocmepnaxa “Con™ 8 nepedade na @posuyacavi 2iwx)

Npofnema auHammku paaecpaumpanus noatMyeckoro obpasa HanpAMYIO CAR3a-
Ha C NPOCTPAHCTREHHO-BPEMEHHBIMU XapaKTEPMCTUKAMU HOAOW NO3TUYECKOR pe-
aneHOCTH, COIMNaeMon NOaTHYeckuM A BHYTPHTexcTosoro astopa. KynnTypa socn-
PUSTHR MO3TUMECKOro TEKCTa npeanonaraeT cNOCOBHOCTh yCnbiwark roncc asropa,
¥3HaTh ero Cpef\d MHOMECTBA PYrHX He TO/bKO Gnarogaps YMCTO BHELWHWUM npo-
SRNEeHUAM hOpPMbl BbIPANKEHHA NO3TUHECKOrO 3HaKa, HO B OcobeHHOCTU Bnaroga-
PA CMNEUHUUECHON CEMAHTHUYECKOM APXMTEKTOKWKE NO3THUECKOrD NPOMIBENEHUS,
NOANEPHUBAEMOU MArMEH PUTMA H CTHXOTROPHOW JBYKCNUCH, HHAYE roeops, dop-
MOM COAEMXAMUR NO3TUYECKOrO IHAKA.

C atol Touku 3Iperus ocobyin aHauumocTs npuobperaioT AOMUHKPYKWWE
ONOpHblE 3KCNpecceMbl, CEMALTENLCTRYIOWME O UEHHOCTHbIX OPUEHTMPAx MO3TH-
yeckoro fl, Hepeako NposBARKOWMECA Yepea IHaHTMocemMvueckue obpadvl, cnocob-
Hble nepepaeath AUAMEeTPaNhHO MPOTHACTOAOMHLIE MOHATHSA.

B noatvueckom mupe bB. [(Mactephaka aKkcHOnOrvueckan yHKUMR TaKux
3KcnpecceM, Kak #ebo, cad, Bemep v T.0A. NPORBASETCA HE TOMMKO Ha YPOBKHE
AKCNAHUNATHO BBIPAMEHHDBIX APXMCEMEM, HO M Ha UMMAHLHTHOM YPORHE CMbICA00G-
pa3ceanus. Knaccwyeckoe nuckMo, no obpaanomy enipaxervo P. Bapra, “paane-
taetcs mppebearn”. (1, 30?) CemaHTuuecKoe sAApO & CTPYKTYpe MO3THNECKOro
TEKCTA ~BAPbIRAETCA" WIHYTPW, CO3A3BAA HEBVAWMBIE CRAIM NOSTUMECKOH TEXCTY-
PbI—I1KaHKU, rae KaKObl aneMeHT npuobpeTaeT copep)KaHue U AHANUMOCTh B COOT-
HOWEHWH CO BCEM TeKCTOM. "TeKCT CTAHORMTCA 3HAKOM, BHAIONAICIWKM B cebs co-
CYWEeCTAYKWHE U RIAMMOAEHCTRYOWNWE CMBICAOAbIE CTPYKTYPph™. (2, 349)

MNpu nepepope HeoTcTynHoe TpeboBaHue OCTaRaThCR BEPHBIM KAK AyXY, Tak W
Bykae NO3TUMECKOro TeKCTa OCHOBbIRAETCA Ha 3abOTAWBOM OTHOWEHWW KO BCEM
COCTaRNSIOWHM 3CTeTHYECKOU uHpopMauuu, koTopas, Kak nucan C. @. [onuapen-
KO, noppa3yMenaer coﬁcmeHHo-acremuecnym, KaTapTHYECKYIO, reRQOHUCTHUYECKYIO,
AKCHONOMNMYECKYK), CYIMECTHRRO-THNHOTHHECKYI, CTPYKTYRPHOPOPMANBHYIO COCTaR-
naowme. {3,111)

MNpuaepmHBEAACE TOYXH 3IPEHHA, COrNACHO KOTOPOW fO3THHECKOE TROPHEeCTao
ARNSETCA CNOCOBOM MNO3HAHWA YE/0RENECKON AEeHCTRHTENhHOCTH, HaM NPeacTaens-
€eTCA, B MACTHOCTH, Heﬁe3thTep8CHblM npocneauTh YCAOBHUR peanuaauuu aKCHOoONno-
rUYECKOn PYHKUMH, NPOABARIDWENCH, B YACTHOCTH, Yepe3 Popmbl BbIDAKEHHR N0~
3TUMECKOrO BOCNPMATHA BpeMeHW. [lonbiTaeMmcs BLIRBUTE HEKOTOPLIe Heuabemrble
KOHHOTAaTHEHbIE CMEWeHHs Npu nepeaoae cTuxotaopexun Bb. NactrepHaka "Con”™ K3
uvkna "HauansHan nopa” Ha paHUy3CKUH A3bIK.
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Mue cuunoca ocens 8 nonycBeme CMEKOA,
Apyasa u me 8 ux wymoBexoi 2ypube,

U xox ¢ nebec dobuBwui xpolBu cOKOA,
Cnycranocs cepdiye Ha pyxy x mebe.

Ho Bpems wno, u CMAPUAOCS, U 2A0TA0,
H naBonoxod pamsr cepebps,

3aps ua cada c63aBosro cmexaa
KpoBalemu cre3amu Cermabps.

Ho Bpema wno, u cmapunoce. ¥ peixasid,
Kax ned, mpeuwian u maan KpPecen wenx.
Bdpye, zpoman, 3anuynacs mei 4 cMuIAa,
H com, kK oMIBYX KOAOKOAA, CMONK.

A npobiydunca. B, koK oceHs, memen
PaccBem, u Bemep, ydanance, HEL,

Kax 30 Gozom bezyujui doxde conomuw,
fpady 6ezyuux no Heby Bepes.

En reve je voyais {'automne aux vitres sombres

Et mes amis et toi dans leur joyeux essaim.
Comme un fatcon du ciel avec sa proie sanglante,
Mon ceeur redescendait se poser dans ta main

Mais le temps s ‘ecoulait et vieillissait, exsangue.
Argentant les chassis de ses riches brocarts.

Et. baignant les carreoux de ses larmes sanglantes.
Septembre se levait et traversait le parc

Mais le temps s ‘ecoulait et vieillissait. Friables
Comme glace craquaient les bergeres de soie,
Quand, sonore, soudain se brisa ta parole

£t, comme un carillon, s 'interrompit ta voix,

Alars je m'éveiflai L aube avait la grisaille

De {'automne, et le vent emportait sur son aile,

Comme un chariot que suit une averse de paille,

Les boulecux alignes qui couraient sur le ciel
{nep, M. Oxymiopre)

PeTpocnexTHBHOR BYMTRIBAHWE B TEKCT RhICBEYMBART OCHORHYIO BEPTHUKANBHYWO

OCh, BLICTPAMRADIUYIO CHCTeMy OBPA3nR AAHHOFO CTHXOTRODEHWA, NPHOTKPLIBAN-
WYI0 3asecy HAL BDEMEHHBIM MUpOallywerdeM no3ta. Mo caxfeTenscTey caMoro

B
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B. MacrepHaxa, BpeMs AAA HEFO HE TPEXMEPHO, a ABYMepHo, MBo pacnanaercs Ha
BpeMs HanuuHoe W Bpema orcyrcraylowee (4, 10). U ecan sepro yreepxpenue I
Bawnspa o TOM, uTO BpeMs NOITHIECKOrO TBOPYECTBA — 3TO MrHoBewwe (5, 352),
TO NACTePHAKORCKOE NOATUMECKOE MIHOBEHHE NapOAOKCaNsHbiM 06pa3om He npoc-
TO NepeXHBAET KapTHHLI NPOW/Oro, 3TO OHACTOALUMBAHME NPOLNOTO, KOTOPOR Ha-
NOMHEHO PAAOCCTHRIM WYMOM M FONOCAMM, 3TO HANH4YHOE BPEMRA 8 Npownom. B Hac-
TOAWEM BPEMS NpEPHIBAETCRA. JCTETUUECKAA HHEIOPMAUMA CTUXOTaOPEHWUR (oM npo-
unTbiBaeTCA 613rORAPA IMOUMCHANBHO-CEMAHTUUECKOMY PARY HEGO — COKOA— KpOGs,
KOTOPbIE NEPEKAHKATCA €O CTPOKAMU W3 CTHXOTBROPEHUA “Cuacree”

“Hcuepnon Bece sulens Beueprud
Cadamu. H Be:80o0 —maxoB:

Hac cuacmee momy xe ncdBeparem
Tepaansio, kax coum 06roxaB.”

CpasHuM:

“C nebec dobeiBwed xpolBu cokon
Cnyckanoce cepdue Ha pyxy mebe”.

B WHACEBPONEHCKOW CHMBOAUKE CHMBON KPOBM rAyBOKO 3HAHTUOCEMHYEH: 3TO
CHUMBOS YHIHU H CMepTH, CNACEHUR H HCKYNAEHUR, HO Npexae Bcero )KepTBEHHO“
nio6auM, BOIBBILIAKOLIEH, YCTPEMASHHCH B BbiCh, 8 HeBO.

MapoAoKcanbHOCTb NACTEPHAKOBCKOrO MMPOOLUYLLEHHS YCMATPHBAET 803MOMK-
HOCTb 3HAKa PaReHCTRa MeXAy IKCrpecceMamu:

Cox = BpeMsA HaNMyHoe = Ju3IHb

flpobyxcderue = BHE3aNHAsA YUIWHHA = TEMHbIH pacceReT = vcveiaioujee Bpema.

No ofpaianomy ebiparkeHuo Mapumni Llsetaeson, “Mul ero We noHumaem. Mui 8
Hero nonagaem.” B nucome oTuy noata, fleonngy Ocunoruuy [Mactepraky, oHa nu-
wet: “Bce ero TaopuecTeo, kawaan ctpoka — Hopuba 3a cyte” (6, 27), ubo ac-
TepHaK CO3NAET HORYIO KaTeropua AeHCTBMTEIbHOCTH, rae REa BnibpoweHa Bo Bpe-
Mf OTCYTCRYIOLIES, NWWEHHOe cBeTa U ronocos. He caydyadHo xaaanock 6wl Takue
6AM3KHe NO AEHOTATUBHOMY COASRMAHHIO NEKCEMbl paccBem W 3apa OHAIANKCE
PaifieneHHbIMK HENPEOAOAUMON NPErpagol ucyelawero apemeru. Moatuueckni
OKCIOMOPOH meMubiti paccBem HenpeMeHHo npofiy)KaaeT accouMauHy Henpeoaoc-
AMMoi BeabicxonqHOCTH, HAO OTCYTCTEME BPEMEHW 8CTh OTCYTCTSME CAMOR MKH3HH.
MoicAK © TOM, UTO “BpeMs NoAaraeTch kak CuHTe3 eedHoctu u “cobbirna” (7, 60),
HAAMYHOFO @ NO3THHECKOM BOOOpAaXEeWWW amropa, cnpasegnuea Ans nopgxofia K
CeKpeTy OWYWeHHs NacTePHAKOBCKOTO BPEMEHH.

Cruxoteopedve Cox OTHIOAE HE O BPEMEHHOCTH, HE O BpeHHOCTH uenoBpeNec-
KOro 6biTuR, a “3akAMHAHWE BPEMEHW uYepe3 MOATHHECKOE BAOXHOBEHME.

Moatuueckoe HacToAWee WAH BPEMSA HaNHUYHOE CAUOETE/bCTBYET O BOIMOXHKOC-
TH rapMOMUM Ne/CBeYSCKOro BbiTHUS, UMAAWUMTHO BbIPAXKEHHOrO 3KCNPECCEMON
“HebecHbii cap”. Moatuueckoe KPeAO No3Ta-TalHORMAUA NPOYHTHIBAETCR uyepel
AMOUMOHANBHO-CEMAHTHYECKUIA PRA:

G,smaaun,,, e
AR
\UMQN; uLUGUb: -~
-

k‘. Y
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Con — floamuueckoe B0oxroBenue — mauncmBennsie 3naxku — Ovicwon
uCming.

CpagHum:
“Bce 6mn0 Muxo, i, 00RAKO,

Bo ewe 8 CAMLOA KPUK, U OR

A0006bEM CMONKRYGUIE20 IHTKD

euie mpeBoxus webockaon'.
{Beneuusn)

Jagaua nepepofuMKa — PAacKPbITh AR HHOSABINHOTO PEUENMEHTA YHMKAMbHOR
NO3THYECKOE FHAMMWE, NPEACTARAEHHOE B COROKYNHOCTH KOKLENTYanbHOW W 3CTETH-
YECKOW WHpOPMAUMH.

Bopuc MactepKak — TakKoBMAEL H TadkocoapaTens, cnocobHbIN yCAbIkIAT Mo~
ITHUECKYI0 AEWHCTRMIENIBHOCTH, OTAEMNEHHYIO OT PeANBHOCTH TOHKOM, HERHQHMOH
7paKbI0 “NONYyCReTa CTeKosn”.

BepHocTs NepeROfa KOHUENTYANbHO-3CTETHHECKORW WHGOpMauWK, nepeaasae-
MOW cruxoTaopeHrem “Cox”, RO MHOroM 3aeWCHT OT COXPaHEHWA AHHAMWKW pai-
HOPAYMEAHWA IMOUMOHANRHO-CEMAHTUUECKOrO pAja akcnpeccembl  Bpems”.

Bpems nasavwnoa— Con— Cad— [pomxue zonmoce— 3apa— Fpxui cBem—
Taiina yxodsuezo Bpemenu— Om3iyx Konoxona.

Bpemn omcymem8ynujea — Buesanqoe npobyxdequve — Temnoma— Tuuw-
wa fomeymcBue 2on0col, :8yxo8).

Bo dpanuyIckOM W apMAHCKOM nepeaofax axUeHTHPYeTCH MOTHA COXANEHMA
0 6peHHOCTH W BUICTPOTEYHOCTH uenoBeueckoro BbITHR, YNyLUeHa M3 BUAY AKCHO-
noruuecky 3Hauuman AMxoToMuA Cou/Aee, rae Con — npeppnsepue meicwiera noia-
HaHWS, MCTMHHOCTH Ye/0BeNeCNOro CYWEeCTBOBAWMA, MpeAfRepHe AYXOAHOM
NEMCTANUTR/IBHOCTHM.

Ba dpaHuysckoM nepesofe, & NACTHOCTM, HAPYLIAETCA IMOUMOHANBHO-CEMAN-
mueckni pan Cow — Apxuid cBem — 38yx xonoxosa, TAE HA NOTEHUWANLHOM
ypOBHE BOCMPHATMA JOyA XOMOKOAO BOCIPHHUMABTCR KaK MeTachopa ALICILEH WC-
THHBl M QYXOBHOCTH.

Cpaauum:

Quand, sonore soudain se brisa ta parole
Et comme un cariflon s interropit ta voix

(nep. M. OxyTiopbe)
B 7o epems KaK B OpHIWMaNe 3anedarfieH cOBEPWeHHO APYron obpaa:

.... BOpy2, 2pomMRGA, 30nHYAACH Mt 4 CMUXAD,
H con, kak om3Byx KOAOKOND, CMOAK.

Ecnw € TOUKM 3pEHHA AONGNHEHWS K NopTpery ABuMomk WEHWMHBI CPABHEHWE
fa voix spnore comme un Corilion MOXeT Kalares ONpasfaHKbIM, TO ¢ TOUKH Ipa-
HHA BEAHOCTH ICTETHUECKON HHGIOPMALMM HAMMUO Cepbe3HOE KOHHOTATHBHOR CMe-
WeHHe, Hapyuiaouee AEyMepPHOe NaCTEPHAKORCKOe BOCNPHATHE BpeMeNH,

=10 =
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Hanuyve CeManTUYEHOW NaKyHbl, BbIPAKEHHOW OTCYTCTEMEM neKceMms: 1aps, 8O
paHUy3ICKOW BEPCMK NEPEHOCHT HAC 8 NO3THYecKkuid MUp M. Bepnewa.

CpaaHum:

3opa va capa abpaeana ctewna Etbaignant les carreaux de ses lrames sanglantes

KposaeviMu cnelamu cenTabps. Szptembre se levait et traversait le pare.

Hanpawusatca cnegyluMe napannenu:

Dans le vieux parr solitaire et glacé
Deux formes ont tout a ! heure passe
(Collogue sentimental)

Elle alla, vint, revinr, 5 assit, parla
Legere et grave ironique attendrie
Et je sentais en mon dme assombrie
Comme un joyeurx reflet a tout cela.
{La bonne chanson)
fMocnewumM B03PaUTe YNPOLEHHOMY COAMKEHHUIO CTO/b NO CYTHU HECXOMMX No-
aros. LleHHOCTHaA vapTHHa NAcTepHaKOBCKOrO MHpa HapylWwaeTCA W B nepeaage
APYrorc CTUXOTROREHWA W3 TOro e uukna “Hawanwwas nopa”.
CpaBHum:

fde cad Bucum nocmpoiixod cBaiinoi
# depxwum nebo nped cobod.

CuerugHa R3aMMOODYCNOBEHHOCTE 3KcnpecceM cad u Hebo.

Sxenpeccema cad, metadhopuUeckH HacbilteHHas eo Bcem Taopuectae Mactep-
Haka, cnocobuan Odepxcams, ydepicuBame Hebo, BECKOHEUHO yYAPOWAETCS W
obefHAeTCA @ nepesoge:

Ou le jardin, sur pilotis
Se suspend entre ciel et terre.

EcnK & nacTepHAKOBCKOM NOATHUEKOM MHpe “CoH” HANOAMEH ronocaMu, APKU-
MW KpacKaMH W aCCOUMPYETCH C BbiCLen AYXOBHOW WCTMHOW, TO npobiywgeHue ne-
penaerca yepe3 ofpa3l TEMHOro PAccAeTa U CMOMKHYBWMUX rOAOCOB, TO eCTh Xa-
paKTepMayeTcs OTCYTCRHeM 3BYKa W cseTa. LleHHocTHas och cMeweHa B CTOPOHY
YUCTO AEKOPATUEHBIM IKCNPECCHHM.

Hapywaetcs aMHaMura paanopauvaanve 06paaa, v eCiu HCXOQUTE M3 TOTO, UTQ
oncpHas JKCnpeccemMa AENACTCA MCTOYUHUKOM COIMAanUA BCero NO3THYECKOra Mu-
Ppa, TO KOHHOTATUBHbIE CMELUeHUA €6 CEMAHTUYEeCKUX COCTARMAKIWIKX B OaHHbIX Ne-
pPeeEoaax HapylwalT CMbICN000palyoILYKD AUXOTOMUKD:

No>MuNecKan peansHocme — Bpems nonusHoe /[

dedcmBumensnocma = Bpema omcymemByiouee.

Ans nepemroguuka nepBACTENEHHOE JHAYEHHE MMeeT TOT aKT, YTO No3Tuuec-
Koe MHPpOOWYWEeHWe RBENAETCA HEe TONBKO M HEe CTONRKO CPEACTHOM OTPpaMEHUR
DEHCTEHTENBHOCTH, CKOJbKO CPEACTBOM OTPAKEHUA CAMOIO NO3STHYECHOro CO3Ha-
HHﬂ, coavpauwero HOBYKO peanuuocrn. roe speMn H NPOCTRAHCTEO HAlENeHbl Ap-
KO @blPaXKEHHOH AKCHONCTHYECKOW diyHKLMER.
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LZuLuusnrudary ceantuuere
fULUYSETIOoULWUL PUMGUULAFERIAUL UER
{F. Muunbnbuilth «Gnwgy pwlwunbnémpnws plwqph & Pawlubptl pupqiwtnpyul
hwdbdunmutpul JEpprdmpjuwl hfow Yow,)

Annywodncd niuntdlGwuppynid 56 Paphu MwuntnGwlh «Bpwig» puilwunbndnig)wh
PpwlubpbG pwngdwlnigwl db ntin quwd werwidh( (wlwlygnuwiuhl EnaudGEph
hbwbwGpny htnhlwlyh wfuwphplyw)dwl wewigpp Yuiqdnn pwiwunbndwlywl dw-
UJwlwyh pOYwwl wnSuwwnniiGlip:

Muwuwnbinbwlh wnbghw)hG hwwnnly ppwlwGnipnbitinwg Bpywnnusp ppubinpyntd
t hGwnbywy Yepy.

Gpwq= hpwipwl pubph dwdwbiuly
UpplGwgnid= wihbtinwgnn dwidwinug

Dpwlubipal pwpgiwbnipjwl BEp pwlwuwntndwlwl wuwnybpltph G2wiwlgnudw-
JhG zEnnuiGtinp hhdGnyhG infunul GG Bpuwq qliphdnuph ngtnts 8zd0wnwmnpnct wpnw-
hwpunnn wpdtupwiwwt pdwunp’ tnfuwphltny wi grun nbynpwinhy wpdbp nilb-
gnn wwuwlnpGhpny:

N. Manoukyan
CONNOTATIVE DIVERGENCES IN POETIC TRANSLATION

{Comparative analysis of B. Pasiernak's poem “Dream’ and its French transiafion)

The present article studies a number of connotative divergences in the French translation of B.
Pasiemak's poem “Dream”’ that change the Author's unigue feeling of poetic time so essential and
characteristic for Paslernak's lyrics.

The reality vs dream dichotomy in Pasternak’s Iyries is reflccted in the following analogies:

Dream = real lifetime

Awakening = delusion of time

Thus minor, almost imperceptible connotative divergences diminish the poetic value of the
poetic image of “dream™ from spiritual truth 1o trivial decorative images in the French translation
of the poem.
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